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subiectul, nici obiectul (in exemple, partea subliniatd a propoziliei inseamn[
verbul).

(r)

a. lat. Ioannes Petrum vid-its. 'Ion l-a vdzut pe Petru.'

lat. [Ego] Petrum vid:ig-JEul L-am vdzut pe tetru.'
b. lit. Jonas mat-6s Petr4. 'Ion l-a vdzut pe Petru.'

lit. [A5] Mad-iaus Petrq. '[Eu] L-am vizut pe Petru.'

c. tur. Ahmet Mehmet'i gtirdii. 'Ahmet l-a vlzut pe Mehmet.'

tur. [Ben] Mehmet'i Btirdti-ms. '[Eu] L-am vdzut pe Mehmet.'

d. magh. J6nos P6tert l6tt-a9oo. 'Ionl-a vdzut pe Petru.'

magh. [En] L6tt-arnsoo P6tert. '[Eu] L-am vlzut pe Petru.'

e. bas. Jonek Kepa ikusi-d9P:u. 'Ion l-a vdzut pe Petru.'

bas. [Nik] Kepa Ikusi doo-u-ts. '[Eu] L-am vizut pe Petru.'

f. swah. Yohana as-li-mwoD-ona Petro. 'Ion l-a v5zut pe Petru.'

swah. fMimi] Nis--li-mwoo-ona Petro. '[Eu] L-am vhzut pe Petru.'

g. sued. Jan g&g Peter. 'Ion l-a vizut pe Petru.'

sued. Jag s&g Peter. '[Eu] L-am vlzut pe Fetru.'

h. jap. Yan wa Petoro o mita. 'Ion l-a vdzut pe Petru.'
jap. [Watashi wa] Petoro o mita. '[Eu] L-am vdzut pe Petru.'

Pe ; cAnd superioritatea verbului asupra obiectului nu ridic[ indoieli,
superioritatea verbului asupra subiectului 6i, prin urmare, statutul egal al
subiectului gi obiectului sunt mai greu de demonstrat - pentru un rezumat al
discu[iei, v. (Novac zot+)). Cu toate acestea, modelul (z) este universal, pentru cd

structura limbilor de tipul (r) poate fi integrat[ celei de tipul (z), Ei nu invers.
Adoptarea acestei abordlri permite nu numai renunlarea la modelul clasic -
tradilional, artificiai mai ales in cazul unor limbi cu o structuri complet diferitd,
ci qi folosirea unui model universal aplicabil tuturor limbilor, lucru foarte util
pentru cercetlrile comparative. in plus, acest modei se potriveqte mai bine limbii
romAne, care abandoneazd. treptat tipul (r) in favoarea tipului (z), centralitatea
verbului Ei egalitatea argumentelor manifestate prin marcarea simultand pe verb
a subiectului Ei a obiectului devenind din ce in ce mai evidente. Astfel, romAna
(zq, s) se indeplrteazd de limbile romanice (za-h), chiar dacl unele dintre ele
manifestl tendinle similare romAnei (zi, r), Ei se apropie de limbile balcanice (zl-
p), care se incadreazd in tipul (z), fhcAnd abstraclie de (zj, k), care reprezintd in
continuare tipul (r).

r8
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(z)

a. it. Gior-anr

it. [Io] Ho

b. port. Joao

port. IEu_

c. lang. Joan

lang. [Ieu]
d. surs. Gion

surs. Jeu 1

e. fr. Jean as

fr. [Moi,]j
f. ven. Giorz

ven. [Mi] (
g. friul. Zuan

friul. tJol r

h. sp. Juan r-
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sp. Rio del
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,'rulad ad 1nze.t B-l uol 'ru]ad sn=Zptroonl Iuolg 'tuoJB 'o

,'nrlod ad lnzg,r uu-1 [ng], 'derall sso-:E'I4-E-oO:I [ce1] 'ceur

.'nJlad ad 1nze.t B-I uol, 'dera1 ;5:Etrs--ooJ- Hesof 'rBIu 'u
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,'rulad ad 1nzg.t e-I uol, 'up1a!4;E:d-o5 tuoiS'qp 'u
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r. sp. Juan leor d-ios el libro a Pedro. 'Ion i-a dat cartea lui Petru.'

sp. [Yo] Leor d-is el libro a Pedro. '[Eu] I-am dat cartea lui Petru.'

s. Ion iol-as dat cartea lui Petru.

[Eu] Ior-ams dat cartea lui Petru.

Prin urmare, in lucrarea de fa!I, cele trei elemente: subiectul, obiectul direct qi

obiectul indirect se vor considera argumente principale ale verbului cu statut
egal, celelalte argumente fiind reprezentate de obiecte prepozilionale qi

secundare. in acelaqi timp, argumentele vor analizate ca grupuri nominale (GN),

cu toate cI funclioneazl deseori ca grupuri ale determinantului (GDet),

determinantul fiind de multe ori un element care conferl grupului nominal un
caracter indefinit sau definit, cf. (RGR 2or3: 1).

Dintre cele doul variante: complement/obiect (direct, indirect, prepozifional),
dintre care, in iucririle aplrute recent sub egida Academiei RomAne, se preferl
prima, o relinem pe cea de-a doua, deci vom folosi in mod consecvent termenii:
obiect direct - obiect indirect - obiect prepozilional. Termenul obiect a fost ales

atAt pentru o conformitate mai mare cu tradilia occidental[ (cf. gi direct object,
indirect object, prepositional object in lucr5rile de mai sus scrise in limba
englezi), cAt qi pentru rnai muitl precizie, intrucAt termenul complement este
folosit la (GBLR 2o1o) cu un sens mai larg de element obligatoriu, referindu-se,
de asemenea, la complemente predicative Ei circumstanliale.

1.2. Tranzitivitatea

Verbele intranzitive sunt cele care selecteazd. w singur argument - subiectul;
astfel, pot fi reprezentate, sub forml de func[ie, ca V (x). Verbele monotranzitive
selecteaz[ doul argumente - subiectul Ei obiectul direqt (3a, b, d), dar existi
verbe care selecteaz[ subiectul Ei obiectul indirect, pozilia de obiect direct fiind
blocatd (3c, e); reprezentarealor este, deci, V (x, y) $i, respectiv,V (x, z).

(s)

a. engl. John saw Peter. (OD)

pol. Jan widzial Piotra. (OD)

' 'Ion l-a vdzut pe Petru.'
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b. pol. Jan ok

c. engl. John
'Ion l-a mir

d. engl. John

e. pol. Jan po

'Ion 1-a aiu

-{Eadar, interpretar
celei din urmd. in
intern, r,erbui este

obiectul indirect pc

propriu obiectului
cele doul obiecte s,

:aptui c5. selecteaza
cele doui pozilii sl

ensti decAt un sin:
z') sunt numite inti
De multe ori. un i-,
.el indirect in alt;
roteazd pentru ob-

-.: intAlnesc in gern

-1 I

a. fr. mentir, r

engl" to lie i

b. germ. belfr1

pol. oklaml
'a rninli. a 1

q. Ion loD-as_\'izut pe Petru.

lEu] Loo-ams vlzut pe Petru.
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b. engl. John gave Peterabook.

pol. Jan dal Piotrowi ksi4Zkq. - pol. Jan dat ksiqZkq Piotrowi.

'Ion i-a dat lui Petru o carte.'

Conceptele: verb monotranzitiv cu obiectul indirect Ei verb ditranzitiv dau naEtere

unor controverse din cauzl cI tranzitivitatea presupune posibilitatea unei
reorganiz[ri pasive. Cu alte cuvinte, dacl atAt obiectul direct, cAt qi ce1 indirect
sunt obiectul tranzitivit5lii, trebuie si admitd pasivizarea. Acest lucru este posibil
in englez[, in care poate fi pasivizat orice tip de obiect: direct (6c), indirect (6a, d)
qi chiar prepozilional (aEadar, engleza are mai multe tipuri de diatezi pasivd).
Totuqi, in cele mai multe limbi, nu poate fi pasivizat decAt obiectul direct (6e),

pasivizarea celui indirect fiind exclusi (6b, 0:

(6)

a. engl. John lied to Peter. 'Ion l-a minlit pe Petru.'

-+ Peter was lied by John. 'Petru a fost minlit de cltre Ion.'

b. pol. Jan pom6gl Piotrowi. 'Ion'l-a ajutat pe Petru.'

- Piotr...?

c. engl. John gave the book to Peter. - John gave Peter the book.

'Ion i-a dat caftea lui Petru.'

- engl. The book was given Peter by John.

'Cartea i-a fost datl lui Petru de cdtre Ion.'

d. engl. John gave the book to Peter. - John gave Peter the book.

'Ion i-a dat cartea lui Petru.'

---+ engl. Peter was given the book by John.

'Petru a fost ddruit cu o carte de cltre Ion.'

e- poI. Jan dal ksi42kq Piotrowi. 'Ion i-a dat cartea lui Petru.'

---+ pol. Ksi42ka zostala dana Piotrowi przez Jana.

'Cartea i-a fost dat[ lui Petru de cdtre Ion.'

f. pol. Jan dal ksi4ikq Piotrowi. 'Ion i-a dat cartea lui Petru.'

- Piotr...?

Totuqi, f[cAnd abstraclie de condilia pasivizirii Ei interpretAnd tranzitivitatea in
sensul existen[ei (in afard de subiect) a unor argumente precum obiectul direct

Ei/sau indirect, vom folosi in continuare ambele concepte.
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A

in acela;i timp, tre
este dec6t potentia

0a).Pe de alt[ par
de sens: engl. ro dr
tranzitir, (7b), iar I

intranzitir,.

0)
a. engl. He is

pol. C4ta I

'[Le] Citest

b. engl. John

pol. Jan pii

'Ion bea ca

c. engl. John

pol. Jan pii
'Ion bea.'

In romAn[, r-erbe.

obiectul direct (Ba'i

(B)

a. Ion l-a vazr

b. Ion i-a mul

Totuqi, cele care c,

direct (9a). Concr
perspectir,S diacror
posibile nuante de
actualS, existd pere
ledere semantic. ri.

r.qd):

a. aminF,ad
b. aajuta,asl

rom. v. a ajr

c. apldti,aim
d. a suna (OD

(q)
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Printre verbele ditranzitive, cu obiectul direct gi indirect, se numdri cele tipice,
inclusiv a do (roa, b):

(ro)

a. Ion i-a dat cartea lui Petru. - Ion i-a dat lui Petru cartea.

b. Ion i-a dat 1ui Petru o carte. - Ion i":a dat o carte 1ui Petru

N.B., un obiect indirect il reprezintd un obiect indirect datival. Celelalte obiecte

indirecte, care sunt exprimate in romAni, in majoritatea cazurilor, prin grupuri
prepozilionale, vor fi numite obiecte prepozi[ionale. Pentru diferen[a dintre
obiectul indirect qi cel prepozifional, a se vedea (GBLR zoro: 468).
Spre deosebire de englezl Ei conform tendinlei generale, in romAn[, poate fi
pasivizat numai obiectul direct (ua), pasivizarea celui indirect fiind exclusd (rrb):

a. Ion i-a dat cartea lui Petru.

-* Cartea i-a fost datl lui Petru de cltre Ion.

b. Ion i-a dat cartea lui Petru.
-- Petru...?

De asemenea, romAna cunoaEte fenomenul argumentelor potenliale. ,,intr-un
context, unele valenle sunt saturate/lexicalizate/exprimate, in timp ce altele
r5mAn nesaturate/neexprimate" (GBLR 2o1o: L6) in practic[, aqadar, unele
obiecte trebuie exprimate explicit, altele, in schimb, pot fi latente - de e_x., in
cazul unor vqrbe, pozitia obiectului nu este ocupatd atunci cind obiectul este

eliptic, subinleles din context (rza) sau cAnd acliunea exprimatb prin verb are o
citire genericd (rzb) - se vorbeEte atunci despre ,,folosirea absolut5" a verbului
tranzitiv, cf. (Gheorghe zoog), (PanI Dindelegan et al. zoto: 9B), (GR zor3:
rz6): in mod,similar, numdrul de valenle depinde uneori de sensul verbului: a

bea'aconsuma o biuturd' este tranzitiv (rzc), iar 'a bea alcool, a fi beliv' (rzd) -
intranzitiv.

(rz)
a. X: - Ai adus cartea?

Y: -Am adus[-o].

b. [Le] CiteEte [poveqti] lcopiilor]
c. Ion bea o cafea.

d. Ionbea.
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1.8. Tipuri d

Relaliile sintactice
mod special sau p
putea preconiza cu
pornind de la teori
un substantiv anir
destinatar, iar unui
rolurilor de agent s

sintactice de subiec
tn plus, un substar
subiect; un substar
urmare, sd indeplir
cu semantismul r-er

funcliilor indeplinit

De ex., argumentel
direct, din cauza ca

al celui de-al doi
rerbului. in schinr
pulin evidentl. ar
umane. Totusi. in
argumentele reprez
mai degrab[. ca sut
totugi, un posibil ri
ambii referenti fiin
Limba polond. ca

ambiguitate in toat'

=.1 
in cazul a doua nr

(rs)

a. engl. TO RI

Joh

pol. CZYIA

.tran

'[A Crrr] (r

b. engl. TO RI
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pol. CZYTA
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'[A Clx{ (I
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